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1  Instructions de course  
 
 1.1 R¯gles   
 
Toutes les courses seront courues selon les  Règles de courses internationales pour 
voiliers 2009-2012, sauf pour les changements décrits dans les  
instructions ou les changements concernant chaque course.  
  
1.2 Inscriptions   
 
Toutes les personnes qui inscriront leur bateau ¨ lôOmnium Champlain devront avoir un 
voilier conforme aux règles de sécurité en vigueur aux USA et leur  
handicap devra avoir été certifié par l'handicapeur de l'Omnium Champlain avant le dé-
but de la course. La liste des handicaps de tous les bateaux sera  
disponible pour consultation auprès de la personne responsable.   
  
1.3 Notes aux comp®titeurs   
  
Les instructions décrites ci-dessous servent de règlements officiels   
  
1.4 Changements aux instructions de course   
  
Les instructions de course sont décrites ci-dessous. Tous les changements aux instruc-
tions de course seront annoncés avant chaque course sur le bateau  
comit® et/ou ¨ la r®union des barreurs, s'il y a lieu. Important dô°tre pr®sent!   
  
1.5 Nombre de courses et horaire   
  
Voir la section 2: "Séquences des départs".  
  
1.6 Parcours   

  
Les parcours sont ceux décrits à la section 3, "Trajets de course, descriptions et tracés". 
Le numéro du parcours pour chacune des classes sera affiché sur le bateau comité 
avant le début de chaque régate.   
  
Exemple: 2 signifie Trajet # 2, tel que décrit sous "Trajets de course, descriptions et tra-
cés".   
  
1.7 Bou®es   
  
Les bouées peuvent être des aides à la navigation et/ou des bouées de course.   
 
1.8 Le d®part   
 

5 minutes  Drapeau de classe hiss® / 1 signal  sonore   Signal dôattention 
 
4 minutes  Drapeau P hiss® / 1 signal sonore                 Signal de pr®paration 
 
1minute     Drapeau P abaiss® / 1 long signal sonore     1 minute avant d®part 
 
0        Drapeau de classe abaiss®  / 1 signal sonore  D®part 
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1.9 Ligne de d®part  
  
La ligne de départ sera située entre le bateau comité (drapeau RC) et une bouée de 
course.   
  
1.10 Rappel   
  
Le rappel individuel d'un bateau sera signalé par le drapeau X et un signal sonore, suivi 
de l'annonce du numéro du bateau concerné sur le canal 13. Il incombe au skipper de 
constater que son bateau est l'objet d'un rappel et de s'y conformer.   
  
Le rappel général sera signalé par le premier drapeau substitut et deux signauxl sono-
res. Les nouveaux signaux de départ seront annoncés une minute après que le signal 
de rappel soit abaissé.   
  
La classe qui sera rappelée prendra son départ après le départ de toutes les autres 
classes.   
  
1.11 Changement de trajet dans une course   
  
Aucune course ne sera changée après le départ, sauf pour la raccourcir, tel qu'il est 
décrit en 1.12. pour  la classe  croisière (Classe C et D) 
 
Pour les classe A et B (course) le comité peut modifier le parcours en montrant le dra-
peau "C", suivi de deux signaux sonores. 
  
1.12 Course raccourcie   
  
Le Comité de course peut raccourcir un parcours en montrant le drapeau "S", suivi de 
deux signals sonores. Ainsi, le premier bateau de la flotte sera prévenu du changement 
survenu, et ceci à une marque ou une bouée de course qui sera posée sur le trajet et 
qui peut servir de ligne d'arrivée. 
   
1.13 Ligne d'arriv®e   
  
La ligne d'arrivée est comprise entre le bateau comité (drapeau RC) et une bouée, ou 
entre un drapeau tenu par un membre du bateau comité et une aide à la  
navigation.   
  
1.14 Temps limite   
  
Samedi : Le temps limite pour toutes les courses est de deux (2) heures pour  l'arrivée 
du premier bateau pour chaque classe, avec un temps limite de 3 heures. 
 
Dimanche :  Le temps limite pour toutes les courses est de quatre (4) heures pour   
l'arrivée du premier bateau pour chaque classe, avec un temps limite de 6 heures 
  
Le comité de course restera en place jusqu'à ce que tous les bateaux aient terminés la 
course ou jusqu'à ce que le temps limite soit écoulé.  Les bateaux terminant après le 
temps limite ne seront pas classés (DNF) 
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1.15 Classes   
  
Les cinq  (5) classes sont les suivantes, en fonction du système PHRF:   
  
Course  
 
Classe A :  90 ou ï  
Classe B :  91 ou +  
  
Croisière  
  
Classe C :  140 ou ï  
Classe D :  141 ou +   
  
 
 
 
1.16 Syst¯me de pointage   
  
Le système de points minimal, tel que décrit dans les Règles de courses internationales 
pour voiliers 2009-2012, est en vigueur. Exception faite  
de l'annulation d'une course, un total de trois courses est requis pour le classement 
final.   
  
1.17 Protêt   
  
Pour être admissible, tout protêt doit être logé conformément au chapitre 5, section A 
de l'ISAF. Un protêt  doit être logé par écrit sur le formulaire prescrit CYA pendant les 
périodes de trente minutes (0h30), entre les signaux sonores donnés à 17h00 et 17h30 
samedi le 4 septembre et entre 16h00 et 16h30 le dimanche le 5 septembre.  
  
Chaque période couvrira la ou les courses de la journée. Aucun protêt n'est recevable 
avant ou après ces périodes. Les parties en  
cause seront informées de l'heure et du lieu des auditions, lors du dépôt de la réclama-
tion.  
  
Un dépôt de 50$ sera exigé pour chaque protêt présenté. Le concurrent qui a une ré-
clamation doit en aviser le Comité de course à son arrivée  
à la ligne. Une réclamation qui n'est pas présentée sur le formulaire prescrit, qui ne 
décrit pas précisément les événements en cause et qui  
n'indique pas en vertu de quel(s) règlement(s) cette réclamation est logée, sera auto-
matiquement rejetée.   
  
1.18 S®curit®   
  
Un bateau qui se retire d'une course doit en informer le bateau comité. Le propriétaire 
et/ou le barreur d'un bateau a l'entière responsabilité de son équipage et de son voilier 
et de prendre ou ne pas prendre un départ de course. Sécurité requis.  Tous les ba-
teaux doivent posséder l'équipement de sécurité requise par le  US COAST GUARD.  
  
Important: Il est interdit d'utiliser les feux de détresse sauf pour les cas d'urgen-
ce réels.   
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1.19 R®unions des Barreurs   
  
Il n'y aura qu'une seule réunion officielle. Elle se tiendra au Plattsburgh Boat basin Na-
ked Turttle le Samedi 4 Septembre 2010 à 8H00 
 
1.20 Num®ro de voile   
  
Si vous nôavez pas de num®ro de voile, le comit® vous en assignera un. 
                                                                                                                                              
1.21 Utilisation du moteur avant le d®part     
 
Le moteur d'un voilier doit être arrêté à l'envoi du signal préparatoire (5min.) de sa clas-
se.  
 
1.22 Utilisation du spinnaker avant la ligne de d®part   
( pour les classes de course avec A et B )  
    
Un voilier ne doit pas traverser la ligne de départ en portant son spinnaker à  
moins que son signal de départ ait été donné depuis plus de cinq  
(5) minutes. Le hissage du spinnaker, avec ou sans chaussette ne peut d®buter 
qu'après avoir franchi la ligne de départ, à moins que la limite  
de temps mentionnée plus haut ne soit écoulée.   
                        
1.23 P®nalit® pour infractions aux r¯gles du chapitre 2   
   
Les règles du deux cercles (720) et un cercle (360) s'appliquent telles que dé-
crites le Chapitre 2 des Règles de course internationales 2009-2012.   
 
    
1.24 Communication radio   
  
Le comité de course peut utiliser la radio VHF afin de faciliter les communica-
tions avec les concurrents. Il utilisera alors le canal 13. Les concurrents ne doi-
vent utiliser le VHF, canal 13, que pour signaler un incident important, un aban-
don de course ou pour répondre à une demande du comité de course. Le Comi-
té de course peut disqualifier tout concurrent qui utilise ce canal à d'autres fins.      
 
         
1.25 Affichage des r®sultats  
     
Les résultats seront affichés samedi soir et dimanche après-midi et pourront 
être provisoires.   
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2. Horaires et proc®dures de d®part  
  
2.1 Classes et fanions  
  
Les concurrents porteront sur le pataras un fanion inclus avec les instruc-
tions de course qui identifiera la classe de leur bateau,  
soit:   
  
Course  
  
Classe A  Fanion vert   
Classe B  Fanion blanc   
  
Croisière  
  
Classe C  Fanion noir 
Classe D  Fanion jaune   
       
  
De plus, chaque bateau devra utiliser un drapeau rouge réglementaire 
qu'il attachera au pataras en cas de protêt.   
  
2.2 Proc®dures de d®part de course   
  
5 min :   Signal d'attention: drapeau de classe lev® / signal sonore  
 
4 min     Signal de pr®paration: drapeau P lev® / signal sonore   
 
1 min     Avant le d®part : drapeau P abaiss® / long signal sonore  
 
0            Signal de d®part: signale sonore 
       
Signal de rappel général "substitut":   Triangle jaune sur fond bleu  
 
Signal de rappel individuel:   X (croix bleue sur fond blanc)   
 
Signal de course raccourcie:   S (rectangle bleu sur fond blanc) 
 
Signal de changement de parcours:   C (bleu blanc rouge ligné) 
 
Départ retardé:   Rayé rouge et blanc      
 
* Une nouvelle s®quence de d®part d®bute 1 minute apr¯s que ce drapeau soit            
abaissé.  
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2.3 S®quences de d®part Samedi, 4 septembre 2010 :   
 
Régate 1 MATIN (2 PARCOURS) 
 
PARCOURS 1 
Signal dôattention Classe A: 09h55  Signal de pr®paration Classe A : 09h56   
Signal de départ Classe A : 10h00  
 
Signal dôattention Classe B: 10h00  Signal de pr®paration Classe B : 10h01   
Signal de départ Classe B : 10h05 
 
PARCOURS 2 
Signal dôattention Classe C: 09h55  Signal de pr®paration Classe C : 09h56   
Signal de départ Classe C : 10h00  
 
Signal dôattention Classe D: 10h00  Signal de pr®paration Classe D : 10h01   
Signal de départ Classe D: 10h05 
 
 
Régate 2 APRÈS MIDI 
 
PARCOURS 1 
Signal dôattention Classe A: 13h55  Signal de pr®paration Classe A : 13h56   
Signal de départ Classe A : 14h00  
 
Signal dôattention Classe B: 14h00  Signal de pr®paration Classe B : 14h01   
Signal de départ Classe B : 14h05  
 
PARCOURS 2 
Signal dôattention Classe C: 13h55  Signal de pr®paration Classe C : 13h56   
Signal de départ Classe C : 14h00  
 
Signal dôattention Classe D: 14h00  Signal de pr®paration Classe D : 14h01   
Signal de départ Classe D : 14h05  
 
  
 Dimanche, 5 septembre 2010 :   
  
Régate 3 (Long parcours)  
 
PARCOURS 1 
Signal dôattention Classe A&B: 09h55  Signal de pr®paration Classe A&B : 09h56   
Signal de départ Classe A& B : 10h00  
 
PARCOURS 2 
Signal dôattention Classe  C & D: 10h10  Signal de pr®paration Classe C & D : 10h11  
Signal de départ Classe C & D : 10h15  
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3. Trajets de course     
  
Les régates seront disputées dans la Baie de Plattsburgh.  
 
3.1 Parcours 
 
3.11 Bouées de courses, et/ou aides à  la navigation 
 
Mark Description Location 
 
ñBWRò  Breakwater  East of Plattsburgh Boat Basin 
ñCò  Red cylinder  Center of Cumberland Bay
 N 44 41ô 316ò , W 73 24ô 950ò 
ñCIò  Crab Island 
ñCPIò   Carltonôs Prize 
ñEò  White cylinder  Southern tip of Cumberland 
Head N 44Ü 41.434ô W 73Ü 23.921ô 
ñGC1ò  Green Can  Cumberland Bay 
ñGC3ò  Green Can  West of Valcour Island 
ñGIò  Garden Island  South of Valcour Island 
ñNò  Red mark  Northern Cumberland Bay
 N 44Ü 42.793ô W 73Ü 25.583ô on course selected 
ñOò  Drop mark (yellow) Drop mark with location  
  depending  
 ñPIò  Providence Island 
ñRCò  Race Committee boat 
ñRN2ò  Red Nun  Valcour Shoal 
ñRN4ò  Red Nun  North of Ausable Point 
ñRN24ò  Red Nun  North of Crab Island 
ñRN26ò  Red Nun  Spoon Bay, east of Valcour Is-
land 
ñRN28ò  Red Nun  East of Garden Island 
ñSò  Red cylinder  Southern Cumberland Bay, N
 North of Crab Island N 44Ü40.276ô W 73Ü 24.752ô 
 
3.12 Informations Bouées 
 
A-  Toutes les bouées douvent êtres laissées à babord 
 
B-   La première bouée de chaque parcours représente la bouée de de part 
 
C-  La sequence des bou®es des parcours, indique lôordre par laquelle 
 les bouées / aides à la navigaton, doivent êtres prises. La dernière  bouée 
 mentionn®e indique la ligne dôarriv®e. 
 
D- Un parcours peut °tre raccourci ¨ nôimporte quelle bou®e. 
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3.13 Parcours et bateaux commité 
 
Les parcours seront indiqués sur les bateaux commité avant chaque 
courses selon les vents et conditions 
 

Samedi 
 
Classes A, B 
 
Parcours 1: 3 aller-Retour au près & vent arrière 
 
Parcours 2: 2 aller-Retour au près & vent arrière 
 
 
Classes C et D : 
 
Triangle olympique modifié: 
 Triangle + aller-retour au près et vent arrière 
 (désigné par trois (3) bouées jaunes) 
  

Dimanche 
 
Classes A, B 
 
Parcours 3: GC1 CI RN2(t) GC3 RN4 RN28 RN26 RN24 S N GC1 
 
Parcours 4: N S(t) PI CPI PI(s) S N 
 
Parcours 5: S N CI RN2(t) GC3 RN4 RN28 RN26 RN24  S  
 
Parcours 6: S GC1 RN24(t) PI CPI PI(t) RN24 S GC1  
 
Parcours 7: 4X aller-Retour au près & vent arrière 
 
Classes C, D et E  
 

Parcours 8: GC1 CI RN2(t)  GC3 CI RN24 S N GC1 
 

Parcours 9: N S(t)  Y E N (voir note)  
 
Parcours 10: S N CI RN2 (t) GC3 CI RN24 S 
 
Parcours 11 S GC1 Y RN24 S GC1 (voir note)  
 
Note: Bouée jaune(Y) du coté Vermont entre Crab et Valcour  
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Marina Gagnon  
lô®quipe gagnante 

 
En ce qui concerne lôachat, la vente ou lôentretien de votre bateau, notre ®qui-
pe est prête à vous accueillir et à vous fournir le service que vous méritez. Fai-
tes confiance au service de la Marina Gagnon et vous ne serez pas déçu.   
 
MARINA GAGNON emploie jusqu'à 50 personnes en haute saison. Son per-
sonnel forme une équipe jeune et dynamique ayant comme objectif principal la 
satisfaction des clients. L'équipe de la MARINA GAGNON est toujours à la 
recherche de ce qu'il y a de mieux : innovation, amélioration et perfectionne-
ment sont sa marque de commerce 
 
MARINA GAGNON est devenue l'une des plus importantes marinas au Qué-
bec. Son succès s'explique par l'importance qu'elle a toujours accordée au 
service à la clientèle. Elle a toujours su prévoir et satisfaire les besoins de ses 
clients et entend poursuivre dans cette voie 

 
 

 

 
 
 

50, 62e rue,  
Saint-Paul-de-l'île-aux-Noix, 

(Qu®bec) J0J-1G0  
(450) 291.3336, (514) 875.8080,  

Fax: (450) 291-3309 
www.marinagagnon.com 
info@marinagagnon.com 


